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Marokko, knaagdieren en haasachtigen 

Code:       OVEUV-30     Versie: 1.0.2 
 

Ingangsdatum:  01-04-2024 
 
Eigenaar:    NVWA O&O, team Export 

 

Versie Datum Wijziging ten opzichte van vorige versie 

1.0.0 27-09-2019 Met Marokko zijn afspraken gemaakt over de export van knaagdieren 
en konijnen. Deze instructie en het bijgevoegde certificaat vormen de 

weerslag van deze afspraken. 

1.0.1 30-05-2022 Marokko heeft een tijdelijk importverbod ingesteld voor knaagdieren. 

1.0.2 01-04-2024 Aanpassing ten gevolge van wijzigingen in de Regeling erkenning 

veterinaire laboratoria (REVL).  

 

1 DOEL EN TOEPASSINGSGEBIED 

Deze instructie geldt voor het exporteren van knaagdieren en haasachtigen naar Marokko. De 
instructie beschrijft de voorwaarden die gelden voor de invoer in Marokko, de controles die de NVWA 

hiervoor moet uitvoeren, en de gegevens die het bedrijfsleven moet aanleveren aan de NVWA. 
Over de certificeringseisen die gelden voor de export van knaagdieren en haasachtigen naar Marokko 
zijn officiële bilaterale afspraken gemaakt. Deze afspraken zijn bindend, van deze afspraken kan dus 

niet worden afgeweken. 
 

2 WETTELIJKE BASIS 

2.1 EU-regelgeving  
• Verordening (EU) 2016/429 

2.2 Nationale wetgeving 
• Wet dieren 
• Besluit houders van dieren 
• Regeling diergezondheid 

 
2.3 Overige 

• Bilaterale afspraken tussen Marokko en Nederland. 

 

3 DEFINITIES 

N.v.t. 
 

4 WERKWIJZE 

De export van knaagdieren en haasachtigen naar Marokko is toegestaan. 
 

Certificaat: zie bijlage 
 

Toelichting bij het certificaat: 

4.1 Algemeen: 

• Raadpleeg vooraf de instructie Tijdelijke Maatregelen Derde Landen (TMDL-01) op mogelijke 

exportbeperkingen. Als in de TMDL-01 informatie staat die in strijd is met een landeninstructie 

dan is de informatie vermeld in de TMDL-01 leidend. 
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• Indien de relatie tussen zegelnummer en dier(soort) niet één op één is, mag er onder 

‘Identificatie’ verwezen worden naar een annex. Op de annex kan dan per zegelnummer worden 

aangegeven welke dieren in de boxes/containers zijn gezet. Alle dieren zullen nog wel op het 

certificaat vermeld moeten worden. De annex is slechts ter verduidelijking. De aanvrager dient 

dit document als Inspectiedocument, Type: annexdocument te uploaden. De certificerende 

NVWA-dierenarts ondertekent de annex na controle van de dieren en zegelnummers. 

• “Number of animals” is het aantal dieren. 

• Ten gevolge van uitbraken van apenpokken bij mensen over de gehele wereld heeft Marokko 

een tijdelijke importverbod ingesteld voor knaagdieren. Export van knaagdieren naar Marokko is 

dus tijdelijk niet mogelijk. 

• Diagnostische laboratoriumtesten dienen te worden uitgevoerd door een laboratorium welk 

conform het werkvoorschrift K-O&O-IE-WV05 is toegestaan.  
 

Verklaring 1: 
The Netherlands is free from tularemia in domestic animals according to World Organisation for Animal 
Health (OIE) recommandations and is free from plague (Yersinia pestis) and monkey pox; 

Deze verklaring kan worden afgegeven na controle van de dierziektesituatie in Nederland. Tularaemie 
en apenpokken zijn in Nederland aangifteplichtige dierziekten bij zoogdieren niet zijnde vee en 
nertsen. Yersiniose is een besmettelijke dierziekte die eveneens aangifteplichtig is in Nederland. E-
CertNL controleert automatisch op aangifteplichtige dierziekten. Informatie over de dierziektesituatie 

in Nederland is hier te vinden. 
 
Verklaring 2: 

They were born and raised in captivity during at least 21 days in premises under regular veterinary 
control and are not subject to sanitary restrictions; 
Het eerste deel van deze verklaring (“…born and raised in captivity during at least 21 days…”) kan 

worden afgegeven op basis van de administratie van de exportlocatie (bijvoorbeeld een in- en 
uitslagregister) dat volgens het Besluit houders van dieren moet worden bijgehouden. 
Het tweede deel van deze verklaring (“…under regular veterinary control…”) kan worden afgegeven na 
controle door de certificerende NVWA-dierenarts of het bedrijf geregistreerd is volgens Richtlijn 

92/65/EEG of geregistreerd is als handelaar overige dieren bij de NVWA. 
Het derde deel van deze verklaring (“…not subject to sanitary restrictions…”) kan worden afgegeven op 
basis van EU- en nationale regelgeving. 

 
Verklaring 3: 
They were examined in the last 24 hours prior to their shipment to Morocco, they were in good health 

and didn’t show any clinical signs of contagious diseases specific to species, especially rabies, 
myxomatosis, tularemia, Rabbit hemorrhagic disease, leptospirosis, plague, rickettsiosis (typhus), 
Tyzzer's disease, lymphocytic choriomeningitis, Hantaan epidemic hemorrhagic fever and monkey pox; 
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van een klinische inspectie van de te exporteren 

dieren door de certificerende NVWA-dierenarts. 
 
Verklaring 4: 

They have been resident since birth or during the last 6 months prior to their shipment, in premises 
where no case of rabies and myxomatosis was diagnosed during the last 6 months prior to their 
shipment; 

Het eerste deel van deze verklaring (“…during the last 6 months…”) kan worden afgegeven op basis 
van de administratie van de exportlocatie (bijvoorbeeld een in- en uitslagregister, inclusief NAW-
gegevens van de herkomstbedrijven) dat volgens het Besluit houders van dieren moet worden 
bijgehouden. 

Voor wat betreft de aangifteplichtige dierziekte rabiës kan het tweede deel van deze verklaring worden 
afgegeven na controle van de dierziektesituatie van de herkomstbedrijven en de exportlocatie. E-

CertNL controleert automatisch op aangifteplichtige dierziekten. Als de verklaring op geel gaat is 

informatie over de dierziektesituatie hier te vinden. 
Voor wat betreft de niet-aangifteplichtige dierziekte myxomatose kan het tweede deel van deze 
verklaring worden afgegeven op basis van verklaringen met gelijke strekking van de aan de 

herkomstbedrijven verbonden dierenartspractici én op basis van een verklaring met gelijke strekking 
van de aan het exportbedrijf verbonden dierenartspracticus. 
 

https://www.nvwa.nl/onderwerpen/export-dieren-dierlijke-producten/documenten/export/veterinair/ks-documenten/werkvoorschriften-veterinair-algemeen/werkvoorschrift-toegestane-laboratoria-dierziektetesten-export-derde-landen
https://www.nvwa.nl/onderwerpen/export-dieren-dierlijke-producten/documenten/export/veterinair/ks-documenten/werkvoorschriften-dierziekten/excd-01
https://www.nvwa.nl/onderwerpen/export-dieren-dierlijke-producten/documenten/export/veterinair/ks-documenten/werkvoorschriften-dierziekten/excd-01
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Verklaring 5: 

They have been resident since birth or during the last 60 days prior to their shipment, in premises 

where no case of rabbit hemorrhagic disease was diagnosed during the last 60 days prior to their 
shipment; 

Het eerste deel van deze verklaring (“…during the last 60 days…”) kan worden afgegeven op basis van 
de administratie van de exportlocatie (bijvoorbeeld een in- en uitslagregister, inclusief NAW-gegevens 
van de herkomstbedrijven) dat volgens het Besluit houders van dieren moet worden bijgehouden. 
Voor wat betreft de niet-aangifteplichtige dierziekte rabbit haemorrhagic disease (RHD) kan het 

tweede deel van deze verklaring (“…no case of rabbit hemorrhagic disease…”) worden afgegeven op 
basis van verklaringen met gelijke strekking van de aan de herkomstbedrijven verbonden 
dierenartspractici én op basis van een verklaring met gelijke strekking van de aan het exportbedrijf 

verbonden dierenartspracticus. 
 
Verklaring 6: 

They have been resident since birth or at least during the last 21 days prior to their shipment, in a 
premises where no case of tularemia, leptospirosis, plague, rickettsiosis (typhus), Tyzzer's disease, 
lymphocytic choriomeningitis, Hantaan epidemic hemorrhagic fever and monkey pox was diagnosed 
during the last 21 days prior to their shipment; 

Het eerste deel van deze verklaring (“…during the last 21 days…”) kan worden afgegeven op basis van 
de administratie van de exportlocatie (bijvoorbeeld een in- en uitslagregister) dat volgens het Besluit 
houders van dieren moet worden bijgehouden. 

Voor wat betreft de aangifteplichtige dierziekten tularaemie, yersiniose (pest (Yersinia pestis)) en 
apenpokken kan het tweede deel van deze verklaring worden afgegeven na controle van de 
dierziektesituatie op het exportbedrijf. E-CertNL controleert automatisch op aangifteplichtige 

dierziekten. Als de verklaring op geel gaat is informatie over de dierziektesituatie hier te vinden. 
Voor wat betreft de niet-aangifteplichtige dierziekten leptospirose, rickettsiose (typhus), Tyzzer's 
disease, lymphocytic choriomeningitis en Hantaan epidemic hemorrhagic fever kan het tweede deel 

van deze verklaring worden afgegeven op basis van een verklaring met gelijke strekking van de aan 

het exportbedrijf verbonden dierenartspracticus. 
 
Verklaring 7: 

They were treated against (ticks, lice, scabies and fleas) with an antiparasitic whose effectiveness has 
been recognized by the veterinary sanitary authorities; 
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van een verklaring met gelijke strekking van de aan 

het exportbedrijf verbonden dierenartspracticus. 
 
Verklaring 8: 
They were treated against echinococcosis / hydatidosis using a product approved by the veterinary 

sanitary authorities; 
echinococcosis = hydatidosis => lintworm 
Standaard wormmiddelen (bijvoorbeeld: albendazol,  fenbendazol,  praziquantel) zijn effectieve 

middelen tegen echinococcosis /hydatidosis bij konijnen en knaagdieren. 
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van een verklaring met gelijke strekking van de aan 
het exportbedrijf verbonden dierenartspracticus. 

 
Verklaring 9: 
They were subjected during the 21 days prior to their shipment to quarantine under the control of 
official veterinary authority and to sampling for the following tests, with negative results: 

- ELISA or complement fixation test for rickettsiosis (typhus); 
- ELISA or PCR for Tyzzer's disease; 
Het eerste deel van deze verklaring (“…during the 21 days…quarantine…”) kan worden afgegeven 

wanneer de te exporteren dieren gedurende ten minste de laatste 21 dagen voorafgaand aan de 
export hebben verbleven in een door de NVWA goedgekeurde pre-export isolatievoorziening (zie 

instructie “pre-export quarantaine en isolatie (HORQU-01)). Over de isolatie worden voorafgaand 

hieraan werkafspraken gemaakt tussen belanghebbende en de NVWA. 
Het tweede deel van deze verklaring kan worden afgegeven op basis van negatieve 
laboratoriumuitslagen van de te exporteren dieren, aan te leveren door belanghebbende. 
N.B.: Het WBVR heeft deze testen momenteel niet beschikbaar. Deze testen zullen dan ook door het 

WBVR moeten worden uitbesteed aan andere referentie laboratoria. Het is echter nog onduidelijk 
welke andere referentie laboratoria wel beschikken over deze testen. 
 

https://www.nvwa.nl/onderwerpen/export-dieren-dierlijke-producten/documenten/export/veterinair/ks-documenten/werkvoorschriften-dierziekten/excd-01
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Verklaring 10: 

They were subjected to an ELISA test for the detection of rabbit hemorrhagic disease on a blood 

sample taken during the 30 days prior to their shipment, with negative results; 
Or(*) They were correctly vaccinated against rabbit hemorrhagic disease with approved vaccine by 

veterinary competent authority: 
 Name of vaccine(s): 
 Date of vaccination: 
Het eerste deel van deze verklaring kan worden afgegeven op basis van negatieve 

laboratoriumuitslagen van de te exporteren dieren, aan te leveren door belanghebbende. 
Het tweede deel van deze verklaring kan worden afgegeven op basis van de vaccinatiegegevens van 
de te exporteren dieren. 

 
Verklaring 11: 
Mentioned tests above were carried out at an approved official laboratory and the laboratory test 

reports are attached to the present certificate; 
De negatieve laboratoriumuitslagen van de te exporteren dieren moeten worden aangehecht aan het 
certificaat. Belanghebbende moeten de originele laboratoriumuitslagen uploaden in e-CertNL, zodat de 
laboratoriumuitslagen als annex aan het certificaat kunnen worden toegevoegd, op waardepapier 

kunnen worden uitgeprint en kunnen worden ondertekend door de certificerende NVWA-dierenarts. 
 
Verklaring 12: 

The animals were shipped using containers constructed to prevent that food or litter get out and not 
painful for animals; 
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving. 

 
Verklaring 13: 
The means of transport used to transport the animals to the boarding place, have been beforehand 

cleaned and disinfected under supervision of the competent veterinary authority; 

Deze verklaring kan worden afgegeven na controle van de boxes/containers door de certificerende 
NVWA-dierenarts. 
 

5 BEVOEGDHEDEN EN VERANTWOORDELIJKHEDEN 

De certificerende NVWA-dierenarts is bevoegd en verantwoordelijk voor het afgeven van het 

certificaat. 
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Bijlage 1: certificaat 

 

CERTIFICAT VETERINAIRE POUR L’EXPORTATION DE RONGEURS ET DE LAGOMORPHES DES PAYS BAS 
VERS LE ROYAUME DU MAROC / 

VETERINARY CERTIFICATE FOR THE EXPORT OF RODENTS AND LAGOMORPHS FROM THE 
NETHERLANDS TO THE KINGDOM OF MOROCCO 

 
 

I. IDENTIFICATION DES ANIMAUX / IDENTIFICATION OF THE ANIMALS 
Numeró de 
produit / 
Product no. 

Identification 
(marque 
d'identification ou 
un numéro de 
scellé) / 
Identification 
(identification mark 
or seal number) 

Espece / 
Species 

Sexe / 
Sex 

Race / 
Breed 

Age / 
Age 

Nombre 
d'animau
x / 

Number of 
animals 

        

 
II. PROVENANCE DES ANIMAUX / ORIGIN OF THE ANIMALS 
Numeró de produit / Product no.  
Numeró de produit / Product nr. 

Nom et adresse de l’établissement de quarantaine / 
Name and address of the the pre-export quarantine establishment 

 

  

 
Nom et adresse de l’expéditeur / 

Name and address of the consignor 

:  

 
III. DESTINATION DES ANIMAUX / DESTINATION OF THE ANIMALS 

Moyen de transport / 

Means of conveyance 

:  

Identification du moyen de transport / 
Identification of the means of 

conveyance 

:  

Nom et adresse du destinataire / 

Name and address of the consignee 

:  

 
IV. ATTESTATION SANITAIRE / HEALTH ATTESTATION 

Je soussigné, vétérinaire officiel, certifie que les animaux désignés ci-dessus: / 
I, the undersigned official veterinarian, certify that the animals referred to above: 
1. Les Pays Bas est indemne de la Tularémie chez les animaux domestiques conformément aux 

recommandations de l’Organisation Mondiale de la Santé Animale (OIE) et indemne de la peste 

(Yersinia pestis) et de la variole du singe; / 
The Netherlands is free from tularemia in domestic animals according to World Organisation for 
Animal Health (OIE) recommandations and is free from plague (Yersinia pestis) and monkey pox; 

2. Sont nés et ont été élevés en captivité depuis au moins 21 jours dans un établissement soumis au 
contrôle vétérinaire officiel régulier et qui ne font pas l’objet de restrictions pour cause de police 
sanitaire; /  

They were born and raised in captivity during at least 21 days in premises under regular veterinary 
control and are not subject to sanitary restrictions; 

3. Ont été examinés au cours des 24 heures ayant précédé leur départ vers le Maroc, ont été trouvés 
en bon état de santé et ne présentent aucun signe clinique de maladies contagieuses propres à 

l’espèce, notamment la rage, la myxomatose, la tularémie, la maladie hémorragique du lapin , la 
leptospirose, la peste, la rickettsiose (typhus), la maladie de Tyzzer, la chorioméningite 
lymphocytaire, la fièvre hémorragique épidémique de Hantaan et la variole du singe; /  

They were examined in the last 24 hours prior to their shipment to Morocco, they were in good 

health and didn’t show any clinical signs of contagious diseases specific to species, especially 
rabies, myxomatosis, tularemia, Rabbit hemorrhagic disease, leptospirosis, plague, rickettsiosis 

(typhus), Tyzzer's disease, lymphocytic choriomeningitis, Hantaan epidemic hemorrhagic fever and 
monkey pox; 

4. Ont séjourné depuis leur naissance ou durant les 6 mois ayant précédé leur chargement, dans un 
lieu dans lequel aucun cas de rage et de myxomatose n’a été diagnostiqué durant les 6 mois ayant 

précédé le chargement; / 



Marokko, knaagdieren en haasachtigen  

 

Code:  OVEUV-30 Versie:  1.0.2 Ingangsdatum: 01-04-2024 

   Pagina 6 van 7 

Intern gebruik 

They have been resident since birth or during the last 6 months prior to their shipment, in 

premises where no case of rabies and myxomatosis was diagnosed during the last 6 months prior 

to their shipment; 
5. Ont séjourné depuis leur naissance ou durant les 60 derniers jours ayant précédé leur chargement, 

dans un lieu dans lequel aucun cas de la maladie hémorragique du lapin n’a été diagnostiqué 
durant les 60 derniers jours ayant précédé le chargement; /  
They have been resident since birth or during the last 60 days prior to their shipment, in premises 
where no case of rabbit hemorrhagic disease was diagnosed during the last 60 days prior to their 

shipment; 
6. Ont séjourné depuis leur naissance ou durant au moins les 21 derniers jours ayant précédé leur 

chargement, dans un lieu dans lequel aucun cas de tularémie, et de leptospirose, de peste, de 

rickettsiose (typhus), de la maladie de Tyzzer, la chorioméningite lymphocytaire, la fièvre 
hémorragique épidémique de Hantaan et la variole du singe n’a été diagnostiqué durant les 21 
jours ayant précédé le chargement; /  

They have been resident since birth or at least during the last 21 days prior to their shipment, in a 
premises where no case of tularemia, leptospirosis, plague, rickettsiosis (typhus), Tyzzer's disease, 
lymphocytic choriomeningitis, Hantaan epidemic hemorrhagic fever and monkey pox was 
diagnosed during the last 21 days prior to their shipment; 

7. Ont été traités contre (tiques, poux, gales et puces) par un antiparasitaire dont l’efficacité a été 
reconnue par les autorités sanitaires vétérinaires; /  
They were treated against (ticks, lice, scabies and fleas) with an antiparasitic whose effectiveness 

has been recognized by the veterinary sanitary authorities; 
8. Ont été soumis, avant leur départ, à un traitement contre l’échinococcose/hydatidose en utilisant 

un produit agréé par les autorités sanitaires vétérinaires; /  

They were treated against echinococcosis / hydatidosis using a product approved by the veterinary 
sanitary authorities; 

9. Ont été soumis durant les 21 jours ayant précédé leur chargement à une quarantaine sous le 

contrôle de l’autorité vétérinaire officielle et à des prélèvements pour la réalisation des tests  

suivants, avec résultats négatifs: /  
They were subjected during the 21 days prior to their shipment to quarantine under the control of 
official veterinary authority and to sampling for the following tests, with negative results: 

 - Une épreuve ELISA ou fixation du complément pour la recherche du la rickettsiose 
(typhus); / 
ELISA or complement fixation test for rickettsiosis (typhus); 

 - Une épreuve ELISA ou PCR pour la recherche de la maladie de Tyzzer; / 
ELISA or PCR for Tyzzer's disease; 

10.  Ont été soumis à une épreuve ELISA pour la recherche de la maladie hémorragique virale 
du lapin sur un prélèvement de sang effectué au cours des 30 jours ayant précédé leur 

chargement, avec résultats négatifs; / 
They were subjected to an ELISA test for the detection of rabbit hemorrhagic disease on a 
blood sample taken during the 30 days prior to their shipment, with negative results; 

 Ou(*) / 
Or(*) 

Ont été correctement vaccinés contre la maladie hémorragique virale du lapin par un 
vaccin autorisé par les autorités vétérinaires compétentes: /  
They were correctly vaccinated against rabbit hemorrhagic disease with approved vaccine 

by veterinary competent authority: 
  Nom du / des vaccin(s) / 

Name of vaccine(s) 
:  

  Date de vaccination / 

Date of vaccination 

:  

11. Les tests mentionnés ci-dessus ont été effectués au niveau d’un laboratoire officiel agréé et leurs 
bulletins sont joints au présent certificate; / 

Mentioned tests above were carried out at an approved official laboratory and the laboratory test 
reports are attached to the present certificate; 

12. Les animaux ont été chargés dans des contenants construits de façon à éviter que la nourriture ou 

la litière puisse tomber ou couler à l’extérieur, et à ne pas les faire souffrir; /  
The animals were shipped using containers constructed to prevent that food or litter get out and 
not painful for animals; 

13. Les moyens de transport utilisés, pour acheminer les animaux au lieu d’embarquement, ont été 

nettoyés et désinfectés au préalable sous la supervision de l’autorité vétérinaire compétente. / 
The means of transport used to transport the animals to the boarding place, have been beforehand 
cleaned and disinfected under supervision of the competent veterinary authority. 
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(*) Biffer la mention inutile. / Delete as appropriate. 

 
 
 


